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• Contexto

• Aspectos centrales del Plan de 

Trabajo 2015-2016 de LA Referencia

• Lo logrado y las debilidades

• Proyecto OpenAIRE

• Las tareas futuras

TEMARIO
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PARADIGMAS

Open Science: One Term, Five Schools of Thought
Benedikt Fecher & Sascha Friesike
http://book.openingscience.org/basics_background/open_science_one_term_five_schools_of_thought.html



• Han pasado dos años desde el “fin del piloto”

• Hoy sabemos mejor lo que cosechamos, 
necesidades, las dificultades reales, los 
desafíos. Operamos con mayor  evidencia.

• De visibilidad a políticas: El tema de acceso 
abierto ES  agenda gubernamental.

• No existe ( o no tiene sentido) LA Referencia sin 
estrategias nacionales sólidas y articulación de 
políticas públicas en cada país.

• Debía impulsarse una “identidad”

• No hay país perfecto

ASPECTOS CENTRALES

21-12-2015



• Tres países con cosechas

• Todo en castellano

• Directrices parciales de  Driver 

• Solución no transferible, no adaptativa

• Una cuota (México)

• Necesidad de una orgánica (C. Directivo- Técnicos) 

• Imperiosa tarea de servicio 

• Articular participación internacional 

• Se siguió un modelo clásico para el Plan de Trabajo. 
• Problema/oportunidad

• Servicio
• Entorno competitivo
• Análisis interno
• Modelo de negocio
• Planes funcionales

SITUACIÓN INICIAL (FIN 2013)
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• Es una red federada entre organismos públicos 
de CyT en su dimensión de información 
científica, destinado a potenciar alternativas 
técnicas, directrices  interoperables   a nivel 
global y políticas públicas en el marco de 
repositorios institucionales a fin de que la 
producción de excelencia esté disponible para 
todos los ciudadanos en Acceso Abierto

• La estrategia puede ser articular centralmente 
o delegar o acuerdos conjuntos los servicios en 
RNIE o Consorcios de Universidades,

• El principio es ofrecer en AA todo lo que sido 
financiado total o parcialmente con Fondos 
Públicos

• …especialmente lo que NO está en AA

IDENTIDAD
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• 9 países fundadores: Ministerios y ONCYTs

• Apoyos nacionales en redes avanzadas  o consorcios de universidades 

ASOCIADOS

21-12-2015

–Cooperación Latinoamericana de Redes Avanzadas. RedCLARA

–Ministerio de Ciencia, Tecnología e Innovación Productiva,  Mincyt; Argentina

–Instituto Brasileiro de Informação em Ciência e Tecnologia, Ibict;  Brasil

–Colciencias, Ministerio de Educación,  Renata;  Colombia.

–Comisión  Nacional de Investigación Científica y Tecnológica, Conicyt; Chile. 

–Secretaria de Educación Superior, Ciencia y Tecnología, Senescyt; CEDIA. 
Ecuador.

–Viceministerio de Ciencia y Tecnología, Ministerio Educación; CBUES. El 
Salvador 

–Consejo Nacional de Ciencia, Tecnología,  Conacyt. Remeri;  México

–Consejo Nacional de Ciencia, Tecnología e Innovación Tecnológica, Concytec; 
Perú

–País observador: Costa-Rica



• Ofrecer en acceso abierto la producción científ ica regional, 
mediante la cooperación en una red federada entre los países que 
promueven estrategias nacionales de repositorios institucionales.

• Específ icos:

• 1.- Consol idar  una estructura estable de f inanciamiento, toma de 
decisiones, integración de nuevos socios y trabajo conjunto con 
in iciativas que comparten los mismos principios. 

• 2.- Vis ibil izar y maximizar el  uso e impacto de la producción científ ica 
de América Latina mediante la articulación de repositorios basadas 
en una estrategia nodo país.

• 3.- Mantener directrices y estándares de preservación, cal idad, 
interoperabil idad y mejores prácticas para la recuperación de la 
información acorde con mecanismos de evaluación sobre el  servicio 
e impacto de los repositorios.

• 4.- Operar, transferir y mantener una plataforma y un servicio 
tecnológico de cosecha que permita sustentar las estrategias 
nacionales.  

• 5.- Generar proyectos e iniciativas que facil iten servicios añadidos, 
actual ización tecnológica y articulación de pol ít icas públ icas

OBJETIVOS
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SÍNTESIS
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• Diseñar los planes de trabajo, acuerdos y presupuestos 

según los l ineamientos y aprobación del comité 

directivo.

• Asegurar  las tareas del proyecto OpenAIRE

• Representar a la Red en los proyectos, eventos y 

reuniones sobre el tema.

• Identificar proyectos y gestionar acciones de 

cooperación con otras redes regionales e 

internacionales

• Programar el 2016 una reunión presencial e impulsar la 

realización de un workshop técnico.

• Énfasis en proyectos de beneficio para gobiernos

• Recopilar información sobre alternativas institucionales

GESTION
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• Soporte a la transferencia tecnológica 

• Capacitación en las herramientas de LA Referencia

• Colaboración con otras plataformas de cosechadores 

en la región para identificar las mejores soluciones en 

forma modular.

• Contraparte técnica proyecto OpenAIRE y dominio de 
validadores

• Contraparte técnica de nuevos proyectos

• Versión actualizada (fines 2015 Alpha). 

• Diagnósticos

• Prioridad para fondos crít icos

TECNOLOGIA
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• Difusión de las mismas y revisión de su cumplimiento

• Diagnóstico de la situación nacional y avances 
internacionales para lograr una actualización a fines 

del 2016. (ProjectID, Author ID, entre otros).

• Participación en los acuerdos de nuevas directrices.

• Indexación en los principales directorios y motores de 
búsqueda en Acceso Abierto.

• Estrategias de mejora de metadatos

• Explicitación de criterios de calidad nacionales

• Consejos para repositorios de revistas en OJS.

DIRECTRICES
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PerúEcuador

Brasil LAReferencia
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Cosechador Chile Beta Cosechador Colombia



TRANSFORMACIONES
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ACTUALIZACION (JULIO 2015)
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• Actualiza los campos acordados en un formato más 
detallado; indica las recomendaciones para todos los 
campos presentes en Driver; incluye las precisiones y 
cambios que se derivan de OpenAIRE (quien 
actualmente mantiene las directrices) y señala los 
temas a trabajar y consensuar en futuras versiones.

• Obligatorio el campo Derechos (dc:rights). Acceso 
Abierto

• Los desafíos donde se trabajará el 2016 serán 
establecer recomendaciones sobre algunos aspectos 
centrales como ProjectID (la identificación del 
proyecto de I+D que dio origen a los resultados 
científicos), la relación con repositorios de datos, y 
alternativas para AuthorID.

PUNTOS

21-12-2015

https://guidelines.openaire.eu/wiki/Main_Page


• Responsabilidad tecnológica y de servicio. Redunda en 

calidad

• Profundizar los criterios nacionales de calidad.

• ¿Podemos acordar a mediados 2016 EmbargoEnd?

• Acciones de colaboración con aliados: 

SciELO/Redalyc.

• Evaluar el avance de sistemas de notificación 

(Share/OpenAIRE)

• Iniciar consensos sobre proyectos futuros 2016 

(Estadísticas, Datos, Preservación).

• Medir avance directrices en los repositorios. Mantener 

actualizadas las directrices.

• Ruta consensuada institucional

DESAFÍOS*
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• Difundir directr ices y mejoras tecnológicas

• Mejoramiento continuo de metadatos y de la cal idad de la 

información

• Mandantes  son gobiernos. Se requiere identi f icar los resultados de I+D 

f inanciada total  o parcialmente con fondos públ icos. Estadíst icas e 

impacto y serv icios de valor añadido.

• A futuro: Conexión entre repositor ios de información y repositor ios de 

datos.

• El tema es reproducir la investigación. Muchos datos se pueden 

combinar y crear nuevo conocimiento.

DESAFÍOS*

21-12-2015

“…lo que es específico del modo de desarrollo 

informacional es la acción del conocimiento sobre 

sí mismo como principal fuente de productividad” 

(Castells, La Era de la Información).



ENTIDADES

Hoy

Producción regional=Lo publicado en nuestras revistas, lo que publican 

nuestros investigadores en las revistas. 



PROJECT ID

21-12-2015

<dc:relation>

info:eu-repo/grantAgreement/EC/FP7/244909/EU/Making Capabilities Work/WorkAble

</dc:relation> 

<dc:relation>

info:eu-repo/grantAgreement/CONCYTEC/FONDECYT/PROCYT30-2006/Análisis 

bioinformático y experimental de moléculas inhibidoras/

</dc:relation>

Example
<rioxxterms:project

funder_name="Engineering and Physical Sciences Research Council"
funder_id="http://isni.org/isni/0000000403948681"

>   
EP/K023195/1
</rioxxterms:project>



SOLUCIÓN A REPORTES/MULTILINGUE

COAR Launches Draft “Resource Type” Vocabulary for Open 

Access Repositories

The aim of this work is to build broad international consensus 

around vocabulary items for open access repositories. The 

Editorial Board has reviewed existing regional and topical 

metadata schemas including info:eu-repo (and OpenAIRE

Guidelines), NISO Access and License Indicators, RIOXX, 

CERIF Semantic Vocabulary, CASRAI Dictionary and others. 

For each vocabulary element, a definition is provided, and 

the item has been translated into several languages that will 

be connected via linked data principles.

https://www.coar-repositories.org/news-media/coar-launches-draft-resource-type-vocabulary-for-open-access-repositories/


•-- text
• -- annotation
• -- periodical

• -- journal
• -- contribution to journal

• -- journal article
• -- editorial
• -- data paper
• -- letter to the 

editor
• -- bibliography
• -- book

• -- book part
• -- review

• -- book review
• -- conference object

• -- conference proceedings
• -- conference paper
• -- conference poster

• -- conference paper not in 
proceedings

• -- conference poster not in 
proceedings

• -- lecture
• -- letter
• -- patent
• -- preprint

• -- report
• -- report part
• -- internal report
• -- memorandum
• -- other type of report
• -- policy report
• -- project deliverable

• -- report to funding agency
• -- research report
• -- technical report

• -- research proposal
• -- technical documentation
• -- working paper
• -- thesis

• -- bachelor thesis

• -- doctoral thesis
• -- master thesis

• -- musical notation
•-- image

• -- moving image
• -- video

• -- still image

•-- software
•-- cartographic material

• -- map
•-- interactive resource

• -- website
•-- sound

• -- musical composition
•-- workflow
•-- other

•-- dataset

http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_18cf
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_1162
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_2659
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_0640
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_3e5a
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_6501
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_b239
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_beb9
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_545b
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_86bc
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_2f33
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_3248
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_efa0
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_ba08
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_c94f
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_f744
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_5794
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_6670
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_18cp
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_18co
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_8544
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_0857
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_15cd
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_816b
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_93fc
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_ba1f
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_18ww
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_18wz
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_18wq
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_186u
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_18op
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_18hj
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_18ws
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_18gh
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_baaf
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_71bd
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_8042
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_46ec
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_7a1f
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_db06
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_bdcc
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_18cw
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_c513
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_8a7e
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_12ce
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_ecc8
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_5ce6
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_12cc
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_12cd
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_e9a0
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_7ad9
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_18cc
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_18cd
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_393c
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_1843
http://vocabularies.coar-repositories.org/documentation/resource_types#http://purl.org/coar/resource_type/c_ddb1




ESCENARIO
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OPENAIRE2020



• Se presentó en abril 2014. Inició en enero 2015.

• 42 meses

• Sinérgico con el plan de trabajo de LA Referencia 

(2014) en sus componente de Tecnología y Directrices.

• De hecho, se adelantó un año el trabajo. 

• En esta reunión deberíamos analizar cómo adoptar/adaptar 

directrices OpenAIRE.  Hoy estamos en cómo se adoptan en 

los repositorios.

• El validador era para el mes 24. Estamos usándolo hoy para 

los diagnósticos.

ANTECEDENTES
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• Proyecto ambicioso con 50 instituciones 

• OpenAIRE2020 represents a pivotal phase in the 

long-term effort to implement and strengthen the 

impact of the Open Access (OA) policies of the 

European Commission (EC), building on the 

achievements of the OpenAIRE projects. 

OpenAIRE2020 will expand and leverage its focus 

from (1) the agents and resources of scholarly 

communication to workflows and processes, (2) 

from publications to data, software, and other 

research outputs, and the links between them, 

and (3) strengthen the relationship of European 

OA infrastructures with other regions of the world, 
in particular Latin America and the U.S.

OPENAIRE2020

21-12-2015



• One of the main tasks in WP3 is to focus on aligning 

regional (geographic or thematic) repository networks 

and to build on the work already being undertaken by 

COAR. The aim is to accelerate current activities in the 
area of interoperability by facil itating the exchange of 

good practices and the adoption of shared indicators, 

services and technologies.

• Specific pilots will be carried out with CLARA/La 

Referencia in Latin America to enable an OpenAIRE-like 
model and services (…)

EL PAQUETE DE TRABAJO 3

21-12-2015



• (3) strengthen the relationship of European OA infrastructures 
with other regions of the world, in part icular Latin America and 
the U.S

• Esta tarea es expandir la adopción de “guidelines” 
desarrol ladas a través de OpenAIRE en América Latina para 
demostrar la factibil idad de interoperabil idad. OpenAIRE ha 
desarrol lado prácticas y tecnologías que permiten a los 
usuarios, incluyendo  agencias hacer seguimiento de  las 
publ icaciones en los repositorios.

• La tarea será evaluar el  estado actual de la adopción de 
DRIVER y Directrices OpenAIRE en América Latina y los 
obstáculos para su implementación. Luego se promoverá la 
adopción de directrices de la región a través de un tal ler, y 
desarrol lará una hoja de ruta que identif ica la estrategia para 
su implementación en diferentes países .”

• El  CNR y  UoA adaptarán el val idador de  OpenAIRE para AL  
(con branding LA Referencia ). CNR y UoA evaluarán la 
posibi l idad de implementar una instancia del agregador D-NET 
en Europe que demostrará el  valor de la adopcion de 
directrcies

EL NODO CENTRAL

21-12-2015



• Mes 12. Reunión del Consejo Directivo para acordar 

elementos de una hoja de ruta

• Mes 16. Publicación de la hoja de ruta. Abril 2016

• Mes 16 al 24: implementación de los acuerdos 

(bitácoras de transformaciones a nivel regional y 

nacional) y pilotos identificados.

• Mes 24: El CNR (Consejo Nacional de Investigación 

Italiano) y UoA (Universidad of Atenas) van a adaptar 

el validador de OpenAIRE para América Latina (Con 

una interfaz LA Referencia) Diciembre 2017.

• Mes 30. Informe final de la implementación. Mayo 2017.

LAS TAREAS
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• Desarrol lar un diagnóstico y plan de trabajo (hoja de ruta) para 
América Latina de adopción de directr ices internacionales como 
las de OpenAIRE, para repositorios de información en acceso 
abierto, destinado a promover un serv icio interoperable a nivel  
global con pi lotos que demuestren sus beneficios. 

• Objetivos específ icos

• Objetivo 1.- Adoptar y/o adaptar las directr ices de OpenAIRE para 
repositorios de información a f in de crear un serv icio interoperable. 

• Objetivo 2.- Desarrol lar un diagnóstico del estado de adhesión de 
las normativas Driver, OpenAIRE;  y las alternativas tecnológicas 
para faci l i tar su adopción, así  como implementar los pi lotos y 
pruebas de conceptos acordados en la hoja de ruta para 
demostrar el  valor de la interoperabil idad. 

• Objetivo 3.- Elaborar una hoja de ruta para consol idar el  desarrol lo 
de recomendaciones y directr ices interoperables a nivel  nacional y 
regional, coherente con las recomendaciones de Coar y  val idado 
por las autoridades regionales y sus representantes técnicos

• Objetivo 4.- Implementar una estrategia de comunicación de los 
resultados del proyectos a los principales stakeholders

LA RUTA DE LA RUTA

21-12-2015



O b je t i v o  1 . - Ad o p ta r  y / o   a d a pta r  l a s  d i r e c t r i ce s  d e  O p e n A i re p a r a  r e p o s i to r i o s  d e  i n f o rm ac i ó n a  
f i n  d e  c r e a r  u n  s e r v i c i o  i n te ro pe r abl e .  

R e s u l tado s :

• G e n e ra r  u n  a c u e rd o  r e g i o n a l  d e  a c tu a l i z ac i ó n  d e  l a s  d i r e c t r i ce s  (o c tu b re  – n o v i em bre  2 0 1 5 ) .  
Ad e l an tad o  e n  m a yo  2 0 1 5 .

• Ac tu a l i z a r  y / o  d e f i n i r  r e c o m en d ac i o n es  p a r a  P r o je c t I D ,  Au th o r I D ,  E m bar go .  ( f i n e s  2 0 1 6 ) .

• R e p o r te  té c n i co  s o b r e  f a ct i b i l i dad  d e  a d o pta r  y  a d a pta r  l a s  d i r e c t r i ces  a  n i v e l  r e g i o n al  y  p o r  
p a í s .  P o l í t i ca  p ú b l i ca ,  d i a g n ó s t i co  r e g i o n a l  d e  a d o p c i ó n  y  p l ane s  f u tu r o s .    N o v i em bre  2 0 1 5 :  
I n put  p a r a  Wo r k s h o p.

Ac t i v i d ad e s :

• 1 . - An a l i z a r  l a s  d i r e c t r i ce s  d e  O p e n A i re e n  s u  r e l ac i ó n  a  P r o je ct  I D ;  R i g h t s ;  E m barg o ,  e n l ace s  a  
r e p o s i to r i o s  d e  d a to s  y  to d o  e l em e n to  q u e  l a s  d i f e r en c i a  d e  D r i v e r .  (R e a l i z ado )

• 2 . - R e a l i z a r  u n  a n á l i s i s  e n  r e l a c i ó n  a  l a  d i r e c t r i ce s  d e  L A  R e f e r e n c i a  (R e a l i z ad o )

• 3 . - P r o p ue s ta  c o n s e n su ad a a  n i v e l  té c n i co  y  p o l í t i co  d e  a c tu a l i zac i ó n  y  c a l en d ar i o .  
(R e a l i z ad o )

• 4 . - P u b l i ca r  l o s  n u e v o s  l i n e am i en to s  y  e je c u ta r  a d e c uac i o n e s  e n  l o s  n o d o s  n a c i o na l es  ( J u n i o  –
S e p t i em br e )

• 5 . - I d e n t i f i ca r  l a s  p r i o r i dad e s  n a c i o na l e s .  (D e s a r r o l l a r  e n c ue s ta  a  n o d o s ,  r e c o g e r  i n f o rm ac i ó n  
d e  l o s  p a í s e s  e n  e l  Wo r k s h o p)

• 6 . - An a l i z a r  e l  i m pacto  d e  l a s  a c t i v i dad e s  d e  C o ar r e s p e cto  a .  (d o s  r e u n i o n e s  d e  té c n i co s .  
S e p t i em br e -O ctu bre  2 0 1 5 )

• 7 . - D o c um e n to  q u e  a n a l i z a  a d o p c i ó n  y  g r a d o  d e  c u m pl i m i en to  a  n i v e l  d e  d i r e c t r i ces  a c tua l es  
d e  c a d a  p a í s  p a r t i c i pan te .  N a c i o n al ,  L a  R e f e r e n c i a .     (B r e v e  r e p o r te  d e  a n á l i s i s  té c n i co  m a rz o  
2 0 1 6 ,  e n  b a s e  a  d i a g n ó s t i cos  d e l  o b je t i v o  2 ,  y  p r e s e n tac i ó n  e n  p o w e r p o i n t a l  w o r k s h o p)

• 8 . - D i a g n o s t i ca r  c o m o  n o d o  n a c i o n a l  l a s  b a r r e ras  y  a l te rn at i v as  p a r a  s u  c u m pl i m i e n to  y  
a d o pc i ón  a  n i v e l  té c n i co  y  d e  d i r e c t r i ce s  (P r e s e n tac i ón  d e  P a í s e s  e n  Wo r k s h o p,  t r a ba jo  e n  
g r u p o ,  a n á l i s i s  d e  c u m pl i m i e n to )

• E tc…

• 1 1 . - R e p o r te  té c n i co  s o b r e  f a c t i b i l i d ad  d e  a d o p ta r  y  a d a p ta r  l a s  d i r e c t r i ce s  a  n i v e l  r e g i o n a l  y  
p o r  p a í s .  P o w e r P o i n t  N o v i em br e  2 0 1 5 .  I n fo rm e p r e l i m i n ar  M a r z o  2 0 1 6  l u e g o  d e  r e s u l tad o s  d e l  
Wo r k s h o p.   

SOLO COMO EJEMPLO
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LA MIRADA
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Acciones de Capacitación y Difusión 

Visión de Largo Plazo

Servicio

(eg. 
directrices)

Tecnología

Políticas



TAREAS

21-12-2015

Hoy Abril Agosto

Precisar nuevos objetivos

Análisis

Corto Plazo 2016

Largo Plazo 2018

Resultados

Acciones

Recursos

…



IDEALMENTE
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2016 2018HOY

Políticas

Servicios

Tecnología

Adaptación: Roadmapping for innovation, strategy and policy Robert Phaal 

http://www.corfo.cl/downloadfile.aspx?CodSistema=20020129172812&CodContenido=20111230119004&CodArchivo=2

0151006182657



• Los sueños deben verif icarse con la real idad.

• Tenemos el  diagnóstico más completo real izado a la fecha de 
los repositorios. Evidencia para toma de decisiones.

• ¿Cuál es la mejor estrategia y acciones para que los 
repositorios adopten las directrices?

• También, este workshop será el  insumo para que digamos:

• Lo que vamos a priorizar es…

• La posición de A. Latina sobre al ignment es….

• Qué haremos y diremos con AuthorID, ProjectID Y sobre ID del 
Fondo.

• ¿Cómo vamos a identif icar lo f inanciado con fondos públ icos?

PERO

21-12-2015



• Las próximas presentaciones dan una visión del estado 

hoy y los sueños a 2 años.

• Desde la tecnología.

• Desde  la realidad,  las brechas y qué desean los 
repositorios y nodos.

• -fin-

REALIDAD
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